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CATAlOfiO
fie las obras Dramáticas y Líricas de la Galeria 

E L  T E A T R O .

T ÍT U LO S DE L A S  o b r a s .
A n gela .A féelos de odio y  amor. Arcanos del alm a,Am ar después d é la  muerte. A l mejor cazad or...Bonifo viaje.Boadioea, drama heroico.Con razón y  sin razón. Cañizares y  Guevara.Cómo se rompen palabras. Cosas .suyas.Conspirar con buena snerie, CUisines parienlos y am igos. Cada cual ama á su modp.Pon Sancho el Bravo.Pon Bernardo de Cabrera. Pe audaces e.s la forluna.

T IT U LO S DE L A S  O BR.AS.
Fallas juveniles. 
Flor de un dia.Hacer cuenla .sin la huéspeda. Historia china.Inslinlos de Alarcon. Indicios veliemciUes.Juan sin Tierra, .luán sin Pena. Ju an a de Arco.

F.l anillo del R ey.F-1 amor y la moría.El chal de cachem ira.El caballero Fi'udaL CspÍ7íüs9 de una flor.¡E,s un ángel!S de agoslo.Knire bobos amia el, juego.F.l e.seondido y la lapada.F-n inanga.s de camisa. jE.slá loca!El rigor da las rlcsdichas, ó Don íB'rm ógenes.Esperanza.El Gran Iliique.El Héroe de B ailen , Loa y Coro
na Poética.

Los Ainauti's de. Teruel.I.os Amantes de Chincbon. i.os Amore.s de la niña.Las Apariencias.La Banda de la Condesa.La Rall.asarn.1.a Creación y el Diluvio,La Esposa de Sancho H Bravo. I.'is Flori's de do" Ju an .I.a Gloria de) arle.Las Gui'iras civile.s.La Gilanilla de Madrid.La Hiel en copa de oro.L;i ÍT-roncia de un poeta. Lecciones fie Amor.I.,or«‘ nzo tne Hamo y Carbonero deToledo.Lo mejor de los dad os...Llueven hijos.1.0S dos sargenlos españoles, ó la linda vivandera.La Madre de san Fernando.La Verdad en ei Espejo.La Boda de Quevedo.
El I.icenciadü Vidriera. E l Suplicio de Tántalo. Mi mamá.Misterios de Palacio.
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REPARTIMIENTO.
CO N D ESA D E  L Ä S E N .........................S r a . S amaniego (D .“ J . ) .IN E S , sobrina de Carranza. . .  . S r a . Cubero .F A B IA N ...........................................................S r . Ca l t aSa z o r .C A R R A N Z A ................................................... S r . A lverá  (D . J .) .M A R Q U E S  D E  S .  A L V A R O . . . S r .  V alencia.
SO TILLO ............................................... S r . R odriguez.UN O F IC IA L ..................................................jCuairo M agistrados..................................| A compañamiento.Un Noíario..................................................... )V oluntarios, h om b res, mugeres del pueblo.................................................... Coro de ambos sexos.

U\ acción pasa en una ciutlatl sitiada pof las tropas del Diuiue de Anjou, durante la guerra de suce.'sion.

Esta zarzuela es propiedad de stt traductor, quien persegui
rá ante la ley al que la reimprima ó represente en algún teatro 
del reino sin su consentimiento.
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ACTO UNICO.
Kl líalro  représenla un gran salón a n lig iio , casi desnianlelado; en el fondo la puerla de entrada, sumamente alta y  de dos hojasque se abren h acia la escena: á la izquierda otrapuerta que conduce á las habitaciones interiores de la casa : á la derecha una ventana sin reja, de vidrios góticos, y  que co munica á un corral : algunas sillas toscas de la é p o ca , y  una m esa con un liniero sucio y  dos ó tres plum as.— Noche.

E S C E N A  P R I M E R A .Los V oluntarios , el cabo S otillo co« im hachón en la mano. 
Después Carranza.

(Al levantarse el lelon se oyen ó lo lejos los cañonazos do alar
ma , y  el loque de (jencrala de las cornetas y los tambores. l .0 '< 
voluntarios y el cabo Sotillo entran armados y en tropel por la 
puerta del fondo, y van colocándose formados en fila á la de
recha, dando frente á la puerta de la izquierda, por la cual sai; 

después Carranza con la espada desmida.)IN T R O D U G G Z O N .C oro. .Vrdiendo en sed de gloria, liispucsto á polcar, aguarda e! voluntario la voz del capitan.

J
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VOC. DE>-.C arkan .
Curo.
Capitan .

C(]uo.
C apitan

Ci)U(>.
Capitan.

Coro. 1)i;n. vfir:

Alerta centinelal... alerta, alerta está!Al frente de vosotros teneis ai capitán: soldados, arma al hombro! y atentos escuchad.Escuchad, escuchad!A  la ronda el parche llama: al hacerla el voluntario, mas que el hierro del contrario tema siempre la traición.Un espia cada calle, cada reja una celada, tal es toda plaza armada; con que, amigos, atención! Atención! atención!El quién vive á todo el mundo, caballeros ó villanos; si se riñ e , muchas manos, si se corre, muchos pies.Muy corteses con las niñas; con las viejas muy feroces; llega un la n c e , pocas voces, estocada y buen revés.Uion , muy bien I bien , muy bien! A izquierda media vuelta, al paso regular!Acate el voluntario la voz del capitán.Alerta, centinela!... alerta, alerta está!
(AvwKy. (Colocándose con la espada desenvainada á la iz

quierda d'e la puerta del fondo, en aclilud de ver desfi
lar a los soldados.) Cabo Sotillo, encargaos de la partid a , mientras yo doy las buenas noches á mi sobrina 
(Los voluntarios van desfilando por la puerta del 
fondo al compás de los cañonazo^, de las cornetas y 
los tambores que se oyen otra vez á lo lejos, y  van 

extinguiéndose poco á poco. Carranza envaina des
pués su espada.)

L
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E S C U N A  II

Carranza , Inés. Después Sotii.lo.In é s . Os vais,  querido tio? (Saie M es por la izquierda cotí 
una lámpara en la mano.) ^   ̂ ,C arr .vn- S í , encantadora soljrina; el tambor liá ciado el tuque de generala, y es preciso que yo dé principio á mi ronda.In és . Dejadlo por esta noche.C auran . Imposible,’ Soy regidor de la ciudad y capitan d esú s voluntarios leales, y como tal no puedo faltar al ilama- raiento de la patria.Inés.  Qué miedo voy á tener aqui sola!C aruan . Miedo tú! Eso seria indigno de mi sangre! .lamas ha cu - nocido esa pasión la casta de los Carranzas. Pnr oíxa parte, no tardarás en tener comparda.I n és . Quién?C auran . Quién? Tu futuro F ab ian , que debe llegar estanodie.I n és . Es verdad!C ahran . .4 no ser que liaya tropezado con alguna avanzada ib:las tropas del Duque de Anjou, que nos están bloqueando hace tres meses.Jnes. Dios mío! (Asustada,)C arkvn . Pero trantiuilízatc; se habrá provisto de un salvo-conducto. El buen Fabian!. . . (Alegre.) Qué ganas tengo de conocerle, de abrazarle!... Será un arebiduquista acérrimo!In és . Como que es trompeta en el ejército del Arcliiduque.G arran . Trompeta! {Envanecido.) bravo destino! Y  dónde conociste tú á ese mozo?In és . En casa de mi madrina. Poco después m u rió la  buena señora , y yo vine á establecerme con vos, que consentisteis en e llo ...Garran. Con los ojos cerrados! No me pediste mas dote que mi bendición, y esto se halla muy conforme con mi sistema de economia política.In és . Y o no necesito m as, gracias á los beneficios de mi buena madrina y de su hijo el jóven marqués de San Alvaro.Garran . El marqués! Voto al diablo! no pronuncios nunca eso nombre delante de mí!In és . Por qué?C ia r a n - E s un condenado., un demonio del infierno.



l.\ES.Í̂ R̂RÂ •

Í.NES.Í̂ ARRA.V
Inés.
C aruan
IXES.

Garran,Inés.
(i.VRRAN
Ines.
(-ARRAN.

Soxrr-LO.
Garran.In és .
Garran.

É l! el corazón mas excelente!Oficial superior del ejército del Duque de Aníou nos mas infames del mundo. Figúrate
íodas i a f l .  »«'rígas concuando quiero atraparle... Psclist! échale un galgo, p f  n í ?  Ah! aid pobre tio! ^ ^
las en wn !  Tengo aquí sus sena s... (E nseñ a-m i vista ^  T llegue á ponerse dolante doYo le defenderé. Os lo prevengo.' clisfrazada!...hiipn/^^  ̂ padrino , que siempre lia sido tanR n l T n r ^ r r /  de a r r o ja r á  al fu é g o !...al B orb o ™  hom bre... le odio tanto comoT por qué odiáis al Dorbon?Por q u é?... porque le detesto!Pues que os ha hecho, querido tio?Me ha hecho... me ha hecho.... que le execro!.......  y sie stu fe ra  aq m , le diría antes de cogerle........  M isera-!. f primero, y después le d iría ... Bellaco. {íyoliUo entreabre la puerta del fondo.) Eh! QuéS S )  corriendo por la calleja delUn sospechoso! Un espía! pronto... en marclia.í h í n ^ d i í n í r ^  "^sue F a -bian no dilatareis un solo momento nuesti-a boda... P o r-Madrid.  ̂ necesita de él para tomar átú*̂ ”  Vpvn S í ,  s í; ya v erás... no esperasrri'id'í apenas concluya mi)•* " u  Sotilio, ojos de esfinge y piernas dehierro. Hasta lu ego, Jnesilla! (Páse con Sotillo por el 

fondo, derecha.) ^
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e s c e n a  I I I ,Inés sola.Se A'an... y me dejan sola... en una noche como e sta !...



qué miedo ten go!... Si Fabiaii viniera lu ego ... pero no le espero hasta el amanecer. Acostémonos pronto para despertar temprano. {Coge la lámpara y lá pone en el 
aposento de la izquierda, sin salir de la escena. Oscu
ridad completa.) Pero antes cerremos bien la puerta. 
{.41 dirigirse al fondo para hacerlo, serompe un cris
tal de la ventana derecha: aparece por el agujero un 
brazo que abre la ventana, y  entra por ella emboza
do en su caj)0 un hombre que al ver á Inés se queda 
parado.)

E S C E N A  I V .b E s , Marques.b-ES. Dio.s mió! {Un grito.)Marques. Silencio! {Desde el borde de la ventana.)In'e s . Qué buscáis?M arques. Socorro. {Entra en la escena.)In-e s . (Será algún ladrón!) Dios mió! No me robéis nada!Marques. [Alza la voz.) Tranquilizaos, bella nina! No soy lo que pensais.I n és . {Quiere conocerle.) Ah! esa v o z ... S e ria ? ... {Corre á co
ger la lámpara que está en su habitación.)Marques. Qué dice? Vam os, lia perdido la cabeza!b E S . {Volviendo con la lámpara y reco7iocicndole.) E l es!el marqués de San Alvaro!... mi padrino! (Coloco la 
lámpara en la mesa.)Marques, (ñeconocicndola.) Incsilla! mi bella ahijada!... me he salvado!I n és . (Se dirige hácia él.) Ah! qué feliz soy! Pero vos aqui? Uno de los jefes del ejército del Duque de Anjou , en medio de los partidarios del Archiduque! No sabéis el peligro que os amenaza?Marques. {Alegre.) S í , pardiez! Sé que esos honrados voluntarios me detestan cordialmente... Pero qué quieres? Hacia ya quince dias que no hahia visto á mi dulce dueño, la condesa de L a sen , una jóven viuda ,  á quien adoro.In és . L a  conozco.Marques Pues señor, lleno de impaciencia, y seguro de que no atacaríamos hasta el amanecer, me disfrazo con este uniforme de soldado raso... y no bien entrada la noche, me introduzco en la ciudad.



-  8I.\ES. 
-Marques

J.NES.AJakqueslr<ES.M a r q u e s .I-NES.Marques.In ès .Marques.l.NES.Marques.I nès. .Marques Inès.

MarquesInès.Marques Inès.

Qué imprutlencia!.Corro al palacio de la Condesa... pero en la oscuridad noto que me sigu en ... echo á co rrer... cruzo calles v p law s... llego á un co rral... escalo las tapias... veo esa ventana... rompo un crista l... me cu elo ... y tú sabes lo demás.Bondad divina! Si os liubioran cogido..1 . No me hubiera hecho maldita la gracia!Y  mi tio que es tan rabioso!.A llí  tú tienes un lio?Regidor de la ciudad y jefe de ios voluntarios. Precisamente esta noche mando la ronda.Diablo!Pero no tengáis cuidado. Cómo ha de sospeciiar que estais oculto en su misma cosa?. Vives coa 61?Desde que murió vuestra madre.Sí? Pues m ir a ... me alegro de verte tan buena. Hasta la vista. (Va á irse por la ventana.)Adónde vais? (Le detiene.)
. Al palacio de la Condesa.No lo consiento... mi tio no vuelve iiasía el am anecer... y en todo caso podéis esconderos en mi habitación. Nada n ad a... en ninguno parte estais mas seguro. Sentaos ain (Se/7aZa à la mesa.) y escribid cuatro letras á la Condesa, dicjóndole que Ja esperáis en mi casa. Ella pue- .d e  venir sin que nadie sospeche... y entre los tres va encontraremos algún medio de haceros salir de la ciudad.’ UetS?’ ” ^  'levará mi b i-Yo misma (Entra en la habitación y sale poniéndose 
un manto.).Magnilico! Toma. (Le da el billete.)

si la puerta del



E S C E N A  V.

Marques solo. 
R O M A N Z A .x\o lardará la que ama tanto ei alma; uqui á mi cita acudirá veloz : no hay para mí ni júbilo ni calma en tanto no oiga su argentina v.iz.
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I.Iinágcn que radiante me sigues por do quier, acude, dulce am ante, que yo te pueda v e r :Pues siempre un dulce suefiít rae muestra tu beldad, que eng’año tan risueño se torne realidad.II.Durmiendo oí tu acento cien veces repetir:(de adoro»! y otras ciento volvérmelo á decir.Pues siempre un dulce sueno me muestra tu beldad, que engaño tan risueño se torne realidad.
E S C E N A  V I .

Marques y  Carranza.Ga r r a n . {Abriendo la fuerla del /'ondo.) Calla! está abierto! Inés no se habrá acostado todavía... y vengo... (Se de
tiene al ver al marqués.)(M



MaRQL'ESGarran.
MarquesGarran.
Marques

Garran.

Marques

Garran.
Marques.

Garran.
Marques.
Garran.
Marques.
Garran.
Marques

Garran.
Marques.

Garran.
Marques.
Garran.
Marques.
Garran.
Marques,

. (Idem al ver á Carranza.) Ali!(Un desconocido!). (Quién será?)Caballero , se puede sa b er?...Por quién preguntáis, buen hombre?(Buen hombre! me gusta!) Pregunto por mi sobrina señor mió.. (El üo de Incsilla! Un archiduquista acérrimo!) (Toman- 
mando un aire tranquilo y riendo.) Cómo! Sois vos, querido amigo?(Querido amigo!).P o r qué no lo decíais, pardiez! Cuánto me a le g ro !... 

(Le d i en el vientre.) T a n  gordo como siempre! 
(Haciendo un gesto de disgusto.) Eh!. (Muy alegre.) S í , hom bre, s í . . .  soy vo!Vos?Yo mismo.Y  quién sois vos?. (El diablo me lleve si s6 qué decirle!)Veamos.Veamos! (Riéndose.) No os lo d ig o ... quiero que lo adivinéis.
(Quiere conocerle.) Ah! Y a  s é ... ya s é . . .(Ño es poca fortuna.)
(Rie á carcajadas.) Ah! ah! qué bestia soy!Verdad que sí? (Riendo lo mismo.)
(Idem.) Ah! .  ah !., ah !., no haber yo caído... je ! . ,  je! 
{Mas fuerte.) Sel., je ! ., je ! Qué demonio! (Yo quisiera saber de qué nos reimos!)
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E S C E N A  V i l -

Dichos: Inés.

Ine«; (Viéndole.) (Mi tio a q u i...!  Somos perdidos!)
Garran. (Con aire de triunfo.) Ah! Eres tú, Inesilla! Admírate!.. L e  he conocido!
Inés. Qué decís? (Asustada.)
Garran. Diablo! No era difícil... jó v e n ...e n m i casa... y por la noche... Una jóven honrada, como t ú , no podía recibir mas que á su futuro..! E s Fabian! qué duda tiene? 
Marques. Fabian? (Bajo á Inés.)



1.NE3.
Marques.

Garran.
Ines.
Garran-

Marqués.
Ines.
Garran.

Marques.
Ines.

Marques.
Garran.

SOTILLO.
Ines.
Marques

Garran.

Ines.
Marques.
Garran.

I nes.
Marques

Garran.

Ines. 
Marques 
Garran. 

Ines. 
Marques 
Garran. 
Marques

(Idem al marqués.) M inovio!.. No tenemos otro m edio. 
(Allo.) Lo habéis acertado... él esl..
(Alegremente.) Si os lo estoy diciendo hace una hora!.. Soy yo! y o !..Es verdad.. .  me lo lia dicho, y  vos le habéis conoc ido? (Al tio.)Al momento. Nosotros los hombres políticos tenemos un golpe de vista !..Y  la Condesa? (Bajo á Inés.)
(Idem al marqués.) Viene al'momenlo.
(Dándolo en el hombro.) Con que eres un archiduquista intrépido?Yo!Fallían es trompeta en el ejército del Archiduque! [Bajo 
al marqués.)(Ah!) Oh! no hay dos^como yo en toda la ciudad.Hura! Señor fanfarrón..! lo verem os... Pero ya que estáis a q u i. .  no hay que perder tiem p o... (Llamando.) Cabo Sotillo!
(Entrando.) Capitan?(Qué irá á hacer?).(Habrá sospechado?..)
(Después de habí ir á SoííWo.) Deben esperarnos tod o s... Vé á busc-arlos... que vengan ai momento. (Váse 
Sotillo.)Qué es eso , tio?.Q u é  significa?..

(Muy alegre.) Significa que, si no osdoy dote, os he preparado al menos mi regalo de boda.| D c boda!S í , hijos m io s ... lie mandado disponerlo todo... e l contrato , los testigos... van á venir, y dentro de cinco minutos estarcís casados.(Misericordia!). (No se para en barras !)
(Con aire de triunfo.) Qué os parece la sorpresa?I Perm itid...(S in  hacer caso.) Aquí los tenemos.
(Bajo á Inés.) Pues, señor, la cosa march a!

-  11 —
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E S C E N A  V i t l .Los MtSMOS : E l Notario, Tres T estigos y So tillo .

SüTiLLO. Capilan, los convidados esperan afuera. {Pone en la me
sa cuatro botellas y vasos.)

Garran. -Muy bien! {Echa de beber.) Como buenos partidarios del Archiduque, empecemos por beber á la salud do los novios........yo soy el pagano. {Alarya los
vasos.)

Marques. {Debiendo.) Con mucho gusto.
Garran. A la salud de la novia! {Brindando.)
Todos. A  la salud de la novia, {¡d.)In é s . Dios, mió! {Bajo al marqués.) S i yo hubiera previsto... Qué vamos á hacer ahora?
Marques. Siga la broma. {Bajo á ínés.)
Garran . {Muy alegre.) Y  bien , m uchachos, {Hiendo de su tur

bación.) no se atreven á m irarse... Daos las manos. {Lo 
hacen.) Abraza á tu m ugor, mastuerzol {Empuja al 
marqués.)

In és. {Bajo al marques.) Os pido perdón, señor Marqués.
Marques. («46ra3ÓndoÍa.) No hay de q u é , mucliacha.
Inés. (Pobre Fubiaii! Al fin y al cabo, si no costase nada el salvar á un hombre!) {Durante este tiempo el notario 

se ha sentado á la mesa.)
G arran. Firmo el primero. {Lo hace.) A hora, tú , Inesilia.In é s . Ya e stá , tio! {Lo hace.)
Garran . Aliora v o s , señor novio.In é s . (Bajo al marqués.) Fabian no sabe escribir.
Marques. (Ah!) (Sormendose.) Y o !., no hay mas que una dilicul- ta d ... Lo  quo es áleer, nadie me gan a... pero tocante á escribir, no he pasado de los palotes.G arran . O iil.. no im porta... la escritura no es indispensable á los hombres políticos.— Sabes hacer la cruz?
Marques. Pardiez!Garran .  E s cuanto se necesita. {Le da la pluma.)
Marques. (Firm ando.) (Pues señor, dos patas no pueden comprometernos.) {Los demas testigos lo hacen.)Garran . Y  aliora, señores, á la iglesia.In és . (Dios mió!)Marq ues . (Diablo! Esto es mas serio!)



Inés.  (liápidamente á su lio.) Y  los testigos de Fabián? {Ha
ciendo señas al marqués.) Vuestro camarada López , á quien nos habéis anunciado.Marques.( C omprendiendo.) Al)! Sí! . Lóp ez!... Ló p ez!... no lia venido a u n .. .  podíamos esperarle. •

C arra:̂ . Nada de eso! Ya le dirán dónde estam os... K a , en marcha! {A Sotillo.) Tú espéranos aq u i... Si viniese_un tal Lóp ez, nos le enviarás á la iglesia (A todos.) Scñore.s, parlamos. _ . ■ ■Marques.( D ü ¿a m ano á /nes.) Partam os, querido tío. {Bajo a 
Inés.) Ya encontraré yo un medio de impedir la ceremonia.Inés. (Con tal que Fabian no llegue tarde!)

C arras. .Adelante, señores. {Vánse iodos por el fondo, de
recha. )

-  13 —

E S C F N A  I X .

SoTiLi.o. Después Fabian..SuTiu.ü. Esnes! espéranos aqu i!.. Siempre en servicios... desagradables! {.mratido las botellas y los vasos que han 
quedado en la mesa.) Si al menos hubieran dejado algo para poder esperar... con satisfacción... (Se acerca.) menos m a l... se bebe un trago... y sirve de com pa- f iia ... {Con desden.) Pero s í ,  que si qu icresl... aquí tengo por todo regalo el contrato de l)oda que se han dejado olvidado... {Le arroja áun lado y levanta las 
botellas.) y el fondo do las botellas!... Borrachos!... 
{Se sienta.) Mucho será s í , juntando las fuerzas disponibles, logro llenarme un vaso. {Escurre sucesivamente 
todas las botellas en un mismo vaso.)

F vbian. {Presentándose á la puerta det fondo , que ha queda
do abierta )  A la derecha... junto á la calleja del mercad o... estas son las señas que me lia enviado Inesilla!

SoTiLLO. No es mal refuercillo! (S m u críe .)F aiíia^. No puedo con mis huesos.. .  Voto al diablo! He dado mas rodeos para no caer en poder del p jércitorcal!.. Y  luego anda por esos caminos un polvo capaz de secar todos los gaznates de España! {Viendo á Solillo.) Hola! aqui hay un hombre! (Se acerca.),‘ OTU.LO. {Sin verle y levantando el vaso.) En estos tiempos



F adian.

SOTILLO
F abian.
SoTILLO.

F abian.

SOTILLO.

F abian.
SOTILLO.
Fabian.

SOTILLO.
F abian.

SOTlLLO
F abian.
SoTii.r.o
Fabian.
SoTILLO
Fabian.
S0T11.LO.
Fabian.

S0TII.LO.

F abian.
SoTlf.LO.

Fabian.

S0TILI.0.
F abian.

A  vuestra salud, amigol 
(^levantándose estupefacto.) Pues me gusta'

( M a n a d o .)  Cd m o?.... crecis que soy yo» (Gritaná. iQue queréis?... á quién buscáis aqui?^ ^ (í-n/a«d o.)Pardiez. A quién lie de buscar? á mi querida Inesilia 
Sois un tal Lopez?

Pues bien; ya llegáis tarde.Tarde!Están casados.Casados! Quiénes? (Asombrado )Inesilia y Fabiani Y  Fabian?' Ifo'mK V a iZ  «P aulaJos?por i!, *  'I"® ™ y  í  «raros'100 '>0 laCasados, decis?Si^Io dudáis, mirad el contrato. ( U  dá con él en las na~El contratol yo no entiendo una jo ta ... pero eso dcFmQ'^'«“ e scl tunante que ba fai - t o d o  ,„ . r ™ a ? U n a c r o z . . .  y .loaVuestra Grma!
(Furioso.) S í ,  voto al diablo! Yo soy Fabian' m« 1



—  15 —tm yo á toda la ciudad! (L e  coye por el cuello.) SoTitLO. Socorro! que me matan! (Cae en una silla.)

E S C E N A  X-

Dichos Carranza. Después E l Marques , Inés con el velo de 
casada.

C arran.
SOTILLO.

F abian.
Garran.
SOTII.LO.
Garran.
F abian.
Garran.

Qué es eso? (Corre ó soltar á Sotillo.) Qué sucede?Este picaro, que estrangula á la autoridad! (Muy sofo
cado.)
(Fuera de si.) Donde está mi muger?Su muger! (/Isom&rado.)Pretende que es Fabiani Fabian, él? (fítcndo.)
(Exasperado.) S í ,  voto al diablo! Inesilla os d irá ... Inesilla! (Ríe fuerte.) m ira, aqiii están los dos (juc vuelven juntitos de la iglesia. (Inés y el marqués se 
presentan en la puerta del foro.)

F abian. De la iglesia! (Los ü ¿.)
Inés. (Fabian!) (Rejo al marques.)Marques. (Compremlol diablo, esto se complica!)
F abian. (Ella en ese traje!)
Garran. (A Fabian.) Te atreves á sostener que tu eres habían el trompeta?
F abian. (Furioso.) S í , s í . . .  trom peta... llorido de m uerte... (Se 

acerca rápidamente á Inés.) Y v os, señorita!...Inés. (Rajo á Fabian.) Es mi padrino! está en peligro su vida! Si le delatas nunca seré tu muger!
F abian. (Petrificado y quitándose el sombrero.) Oh!I nés. (Alto y con indiferencia.) Por quién preguntáis, scin r mio? qué queréis? yo no os conozco.
F abian. (flaíbucieníc.) Perdonad... yo cro ia ... es d e c ir ... Y o . . .  YO... habré equivocado la p uerta... .
Garran. Hum! (Rajo á Sotillo.) Esto hombre es sospechoso.
Sotillo. Muy sospechoso. (Id. á Carranza.)
G arran. (Id.) Vete allá fuera y  no le dejes salir (Váse Sodilo 

por el fondo.)F abian. (.Mirando ú Inesilla que le hace .^eñas.) A  veces... uno se figu ra... y lu ego ... no hay nadado lo d icho... pues!.. 
(Un sudo la'go^^ gorda!..)Inés. Bien! (Aprobando desde lejos.)



Fauian. {Queriendo irse.) Con que, señores... tengo el lionor...
C akran. (Oeítfniendo/e.) Un momento!.. {Bajo al marqués.) Qné te parece de este hombre? '
Marques Pst! Puede tener razón! Si se llainaFabian!
F abian. (No estoy á gusto! El viejo me mira de un m odo!..)
Garran. {A Fabian, señalando á  Inés.) Con que .sois su marido?
F abian. S í . . .  es d ecir ... no . .  yo me liabia íigu ra d o ... {Tur

bado.)
Garran . {Señalando al marques.) Con que este no es Fabian?
F abian. {Mas turbado ) N o!-, es d ecir ... s í .. .  porque...C.ARRAN. {A Inés y  el marqués, bajo.) M alo!., m alo!., balbucea!. Es un e.spia! Voy á prenderle!In és . {Bajo á su tio y temblando.) Ah! tio ...
Marques. ó Carranza.) Parece tan buen muchacho!
(íarran . {Bajo.) Por qué se hace el tonto? Oh! nosotros los lioin- bros polít icos cazamos muy largo, y yo apostarla la cabeza...
F abian. (Qué estarán gruñendo’ ) .
SoTiuLO. {Entrando precipitadamente.) yii ca.\ñiml
C.ARRAN. Qué hay?SoTiLuo- Una ilama velada, de aspecto misterioso y que mira á todos lados como si temiera ser v ista ... ha enirailo ahora mismo en el porta!.
Garran. Una dama?Inés. {Bajo al marqués.) Misericordia!., es la Condesa!Marques.(Wem ¿i Inés.) Que acu lo á mi cita! Todo va á descubrirse!
Garran. [Mirando áFabian.) Esto viene bien c o n ... pero sepam os... Silencio!.. {A Inésy al Marqués.) escondeos alií. 

{Señala la puerta izquierda.) Tú {A Fabian.), aqui conmigo. (Se le lleva detrás de la hoja derecha de la 
puerta del fondo.)

Todos. P e ro ...
F abian. (Üóiiile me lie metido!)
Garran. Obedeced.-., y ni una palabra! {Todos se ocuUan, y S  o -  

tillo detrás de la hoja izquierda de la puerta del fon
do , pero apenas entra la Condesa se va por el fondo 
sin ser visto de ella.)
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E S C E N A  X I .Los mismos: La C ondesa entra sentillamente vestida, pero con 
distinción, y cubierta la cabeza con un velo. Se adelanta tem

blando, y no viendo A nadie, se levanta el velo.

Q U IN T E T O .

Condesa, creyéndose sola.A  nadie v e o ... qué terror secreto! a q u i... no hay d u d a ... m e.citó clM arqués; la cusa es esta , pero errarla p ude...Su  amante carta leeré otra vez.(S .ica  del seno el billete delmirqués y le abre. Car
ranza que ha seguido todos sus pasos y movimientos 
y se ha acercado á ella de puntillas , la coje por de
trás y de repente el billete.)

-  17

r.ARRAN. Le atrapé!CoNDES.A. (Divinos cielos!) (Dando un grito.)C abran . La Condesa de Lasen ! (^econoctendo/o y quitándose 
el sombrero.)CoNDE'A. (Ah! qué miro!) (Viendoal Marqués al lado de Inés.) In é s . Sed prudente! (Bajo á la Condesa.)CoNDESN. (Conmovida estoy á fél) (/nguieía.)

C.AHBv:!. (Aquisu presenciarevela interés; mas yo vivo alerta, lo cierto sabré.)Co.MiEs.i. .(.tqui es mi presenciafatal al Marqués, librarle de este liombrc no sé si podré.)1:«ES. (Aquí es su presenciafatal al Marqués, mas yo de mi tio



librarle sabré.)Marqves . (Aqui su presenciame viene á perder; librarme de este hombre no sé si podré.)F ahian-. (Aqui su presenciarevela interés, mas nada me imporla si salgo yo  bien!)
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G arran . {Leyendo la carta del marques.)«De Incsilla en la vivienda, wsin peligro que tem er, nos aguarda, dulce am ig a , »do San, Alvaro el Marqués.» El Marqués! Qué dice?Marques.
F.abian.
Condesa.
Inés.
Garran.
Inés.
Garran.

Condesa.
ínes.
Garran.
Marques.
F abian .
C ondesa.
I.NES.
C arr.an.

)

Cielos!Soy muy lin ce ... Lo pensé.Pero l io . . .No ÍKiy remedio, esta noche doy con él.(Gil tormento!)Aqui .se encuentra.(Diablo!)No! Lo voy á ver.Justainoiite de sus señas me responde este papel.(S aco  uno del bolsillo, y dice mirando allernativamen- 
te al papel y á Fabian.)E statu ra ... mas é menos es ig u a l... mirado b ie n ... pelo n eg ro ... el suyo os rojo,., nunca en pelos me paré :



C ondesa.
I.NES.
Marques.
C ariun .
F abian.C arran.

ojos negros... este garzos... b;tii!.. lo mismo viene á ser': barba... rostro... porte... ta lle ... todo... lodo . .  todo! es éi! {!* or Fabian.)Qué (tecis?No cabe duda.Yo no entiendo...Es el Manjués!
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F abían.

In é s .
M a r q u e s . ) C 0NDE.SA. )

Todo el enredo desbciralé; bravo negocio I ya cayó el pez.(Qué enredo es este? Yo no lo sé ; bravo negocio vine aqui á hacer!) (Vaya un enredo!Si es menester, para librarle claro liablaré.)(Vava un enredo!Yo lograré que él .salga libre, si es mencstor.)
Inés.
C ondesa.
F abian.
.Marques.
Garran.

(Ab! yotiemblo!)(Pobre mozo!)Explicarme no queréis?.. {A Carranza.) Escuciiadrnc! {Idem.)Nada'*escuchü!No se escapa de esta vez.
[Repelicion de la slrelta.)



C.VRRAx. ScuM 'M arqués..! {Le saluda.)F abián . Y o marqués!..I nes. O s engañáis, lio .O.vRu.vN. Engañarme! Te conozco, Iiicsilia... tú quisieras salvarle.
Inés. N o ,  pero...(U ruan. a  no ser que haya aquí otro á quien se parezcan mas las señas... (S a ca  otra vez el papel.)OuNüESA. (./4s«síoda.) (Cielos!)'Inés. N o , rt5. (Qué es lo que dije?)C arrvn. Veamos. (Abi'e el papel.)
C ondesa. {Como ocurriéndole una idea.)— (A h !n o tengo m as quo un medio.)— {Con la mayor exaltación se arroja en lo.i 

brazos de Fabian.) Esposo do mi vida!F abian .' (Estupefacto.) Cómo!
T odos. (Asombrados.) Su esposo!
C ondesa. Ah! l'or mí os lian descubierto...C arran. (Con aire de triunfo.) Ya lo veis!.. E s él!
F abian. P ero , señora... (/I lo Condesa.)
C ondesa. (^ Faéiora.) Peialonad, querido Marqués, yo iiubiora debido contenerm e... pero mí am or...MuigcES. {Fajo á Inés.) Esto nos dará tiempo de obrar.
C ondesa. Mi lenguaje no debe sorprender á n ad ie ... puesto ijue estamos casados.
C u r a n . L o s é , señora... (Inclinándose.) y los mayores miramientos para v o s ... para S . E . . .I nés. A ii! estoy desolada!
C arran. N o hagais c a s o , señor Marqués. (Con amabilidad. ) Inés quisiera salvar á su padrino..! Es fanática por su jiadrino... sacridearia por él á todo el m und o... á su t io ...  á su fam ilia ... y hasta á su novio.
F abian. Muclias gracias! (Pero estoy soñando? O  es que me toman por monote? Pues b ie n , ya verán! Y o , qué pierd o?.. La dama (Mirándola.) es m agnífica; con q u e ...)
C ondesa. Y  bien? (.4 Fabian.)F abian. (Con di(y«jdüd.) Os perdono querida mia, os perdono, puesto que el amor que ino teiieis es solo la causa.. .  ( Lo dich o ... es una brava moza!)
C arran. (Con aire de triunfo.) Lo confesáis al íin?
F abian. Y a  que lo sabéis, na quiero ocultároslo.
C arran. Ah!
Marques. Perfectamente! (Fajo ú Inés.)Inés. (Ideiu al ina>-qués.) Es un buen mucliaclio.

-  20 —



—  2 i  ^
[ A Carranza ) Soy vuestro prisionero!., pero ya conocéis n e c s t o  recog«rmo algunos m sUnió“  . Doseo ,u e m e  dejen solo... con osU sonora. (Po> 
la Condesa.)t:o:<DESA. (Alarmada.) Cómo.M .u ^ u s .( ;n ? m e lO  Q „é  os lo que dice?. i ^  u n o l s  que tratar asuntos do familia. {A la Cande- M.’.) Para oso’ voniaisS verme en secreto , no es verdad, querida amiga?c im u s ;'E ? m u y  justo, Excelentisimo Señor, {ínclinindou.) Mvrques. (B ijo á Inés.) Y  que, sufrirías. . .  b E S (Alio á su tio.) Eso no puede ser!MiRocES.Í/dem.) Yo me opongo! _

i '  nvv p ir q 5 6 " '( X 5 o ''d 'io s d o s .) D o s  tiernos esposos tienen u m o  q u e d e ir s e ... es un consuelo que no se les puede
,XES. ^m erecias...€t"„l,Avú “ ' f c « . )  D»ji‘ ‘n n ,A N  (Se’c o n te O  Bien. M » .ble á tus P ™ * “  e „ „ „  4 dar cuenta de

Seguridad, ,  para q u e ... (M « J socarran.) no soa.s ,m - portunado.(Q“ ?v“ a“ "se f d i  n " ' . . )  (^1M « o u es .(3 í ,0  encontrase un )Canasu. i „ 'd S ,¿ s ! . ,( F á n s e í o s  Ires V cierran. )
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í-'üNÜESA.F a r i í n .

E S C E N A  X I I .

J.A C ondesa, F abian. 

D U E T O .(Temblando estoy, Dios mió! con di yo sola a(]ui.)(Se burlan! De un trompeta la furia lian de sentir.)
F abian.(Retuerzo el bigote, me quilo el sombrero, empuñó el acero, mo arrojo á sus pies. Declaróme, y luego si logro rendilla, que rabie Inesilia, que rabie el Marqués,)

Condesa (Observándole.)(Retuerce o! bigote,•se quita el sombrero, empuña el actro , olí Dios! qué ira á hacer? Si empica la audacia, sabré rcsistilia, que él es de Inesilia y yo del Marqués.)
F aiiia.v .
Condesa.
F miian.
Condesa.
F.UttAN.‘ lONDESA. FAnUN.
Condesa.

Farían.

Condesa de mi vida!.. ¡Con galanleria.) No os acerquéis .1 m í. (Altiva )Yo te amo, y en tus brazos...Mancebo, qué decis?No soy tu dulce esposo? por qué mirarme asi?Mi esposo! fué un engaño; preciso era fingir.entonce ú todo el mundo (^Iza la voz.) que llame permitid, y que al Marqués devuelva su puesto y nombre aqui.Dios mió! Hablad mas bajo..Si os oyen , infeliz!Muy bien, qucdilo hablemos, (Bajo.)



CO.NUESA.
pues lo queréis asi; mas con benignos ojos me mirareis por fin?Miraros! (No es mal mozo!.. preciso es consentir.)
{Le dirige una mirada de cariño.)
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(Suerte dichosa, qué bien me tratas! Ya de la hermosa tengo el favor.)No tan esquiva sed desde ahora: basta, señora, va de rigor.

COSDESA.(Ley rigorosa, que me maltratas, sé mas piadosa con mi dolor. Quieres que esquiva muéstreme ahora cuando me implora mi salvador?)
F abiaí!.
C ondesa.F abvo’ .
C oThDESA-
F abian-

C 0!ÍDESA.

F abia í̂ -

Qué mano tan divina! (Queriendo eojérseia.) Atrás!Tendré por fin (Alza la voz.) en alta voz mis fueros de esposo que exigir!Dios mio! Hablad mas bajo.S i os oyen ... infeliz!Muy b ien ... quedito hablemos (Bajo.) pues lo queréis asi; pero esa blanca mano que bese permitid.Mi mano!.. (No es mal m ozol.. (Dándosela.) preciso es consentir.)
(Repetición de la cavaleila.)

•Vh! señora! (Cae á los pies de la Condesa.) Miradme á vuestros pies.
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E S C E N A  X I I L

ín e s . C ondesa F abian.In es .F a b ia n .In es .F abian .I.NES.
F abian.
In es .CONDESAIn e s .F abian.In es .F abian .Ines.F abian.In es .F abian .C ondesa,In es .F abian.

Los MISMOS: Inés.
{Inés ha entrado oan pvííeauclon por la puerta del 
fondo, y viéndolos en tal postura da un grito.)Ah! qué horror!. Inés! (Tranquila.)Qué es esté? (Sin moverse.) No puede uno estar tranquilo un momento siquiera en su casa?*Monstruo! Semejante com lucta!.. Esesa la fidelidad que me guardáis?Muy bien! (Sigue de rodillas.) Seguid; esas palabras en boca de una muger casada...Casada y o !... (Llorosa.)Pues qué, (Se levanta.) no os Itan visto estos ojos volver de la iglesia?Por no descubrir á mi padrino; pero él me prometió que la broma no pasaría adelante... y asi ha sucedido. A llegar al altar, dijo dos palabras al oido del señor cura, y este nos despidió basta mañana diciendo que fallaba no sé qué papel importante.Es posible?... (Lleno de alegriay abrazando equivoca
damente á unayoCra.) Ali! In e silla ...ab !señ o ra ... n o ... allí señora... perdonad... estóy tan contento... qíic lio sé lo que rae bago!Pero ahora... quisiera haberme casado con ei Marqués.. Poco á poco.. .  la cólera os ciega.N o ... .solo para enseñarle...Inesilla!... (Suplicando.)Y  yo que rae desconsolaba cuando mi tio me dijo que iban á juzgaros...A juzgarme! (Asustado.)Como partidario del duque de Anjou.A  juzgarme i  m í...  á Fabian?..No: al señor M arqués... puesto que pasais por él.Nada do eso: yo no soy el Marqués!Ab! os lo su p lico ... no dejéis su nombre!En los mejores momentos.Muy buenos, por vida mia! N o, diré á voz en grito que no soy el Marqués! ‘



I nes. No os cíeeráii.
F a b u n . L o probaré.
I nes y  vo no volveré á voros.
f . titan P ero  eso osuna infamia. ( f« e r a  d e .« .)  _
t Í noesv Oh’ (Calmándole.) por lo que mas ameis en el mundo, C ondesa, pe un momento á otro, un socorromcs-

y T Ò i scorro  llega me hayan ahorcado? Bonito
(ionoKoa. N » r n o i  E' '>» ''á mis súplicas OS deberé mas quo la Villa.Polire mnger!.(Conmot.Wo.) En fin, ya que tanto me hacoatado em pezar... aoriaen  mi una oohardia... Vamoa,guardo el marquesado.C ondesa. Consentís? > ncrder áFABIAN. Qué diantre! por complaceros;., á vos... y Pmi Inesilla!.. , .INES. Fabian , os perdono. (Con yrat-edod.)FABIAN. Gracias! [Escuchando ) pero c5"oea v. ( Yendo al fondo.) Entran en el portal.In és . Es mi tm! {Idem.) izquierda y ocultando

S r , r i - “) t e 1 irn ’e d  leerme  ̂mi se nten-

eia! Las piernas mC tiemblan!

e s c e n a  X I V .I MISMOS - C arranza , Ei. M.arqvesí, SotilLo , quelroe en sÜen- 
ciTuna bandeja servida con dos cubirrlos, y la coloca en la 

mesa en medio de la escena.

FABIAN (Después de una pausa.) (Van á darme tormento!) CARaAN. [Con la scrviUela en íu mano.) Señor marques, dignaos diricir la v ísta ...
F arivn rinstrumontos de tortura!) (Vuelve la cabeza y se le- 

' vanta al ver la mesa.) No : una perdiz soberbia! y un pastel’ Hé aquí un suplicio de bastante buen gusto!
C arran {Con m p < d o.)L am u n icip alid ad d e esta v illa , que d e-' ‘ sea trataros con todos los miramientos debidos á vuestra categoria... ha creído que os seria agradable... (Se

ñalando á la mesa.)
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May agradable. (El miedo me da un apetito!..) Tendré el líonor de serviros con Fabián. {Por el Mar
qués y este hace una cortesía.) Dignaos tomar asiento. Con muclio gusto. {Lo hace.)Asi como esta señora.. G racias, no tengo apetito.
{Partiendo la perdiz.) Pues yo tengo un hambre'No es extraño; las mugeres no po.seen nuestro valor en los grandes peligros.
{Que iba á llevarse un pedazo ó  la boca, se detiene 

de repente.) En los grandes peligros!... (Eh! Con míe liay algo?) {Mira d todos con inquietud.) ‘
. {Echándole de beber.) Un vaso de vino, .señor Aíar- qués.
{En tono lastimero.) Con muclio gusto.. {fiajo á  Fabian.) Todo va b ien ... be enviado un emisario de confianza a mi general.
{Tranquilizándose.)—{Ohl Entonces no iiay Deliíiro i 
{A Solillo , que se va al momento.) Avísame apenas es- ten las tropas sobre las armas. '
(Deteniéndose al irá  beber.) Sobre las armas» elP Cómov Qué teneis, señor Marijués’
iEniono l-<>irnero^) Nada, nada! Todo esládollcioao!... Cocido a punto!.. (Yo estoy en ascuas )Comed señor, cobrad fuerzas... pronio tendréis noce- sidad de ellas.(Pronto! Diablo de iiombre! es ¡mposibleque esta comida me aproveche!) (Se oye afuera un redoble de tambor.) Qué oigo!I  Yo tiemblo!

.{Asomándose al fondo.) Elpon^] está lleno de soldados. {botillo entra precipitadamente y dá un papel á 
Carranza.) •*
(Levantándo.se.) (Se me van á indigestar los postres!)\ bien, que es eso? qué hay. municipal? {Solillo apar
ta a un lado la mesa.)

{Con respeto.) Siento mucho decíroslo... La municipalidad considerándose muy feliz en poseer un prisionero do tanta importancia, ha pronunciado sobre vuestra suerte.F.vbian. y  bien?

—  25 -F.abi.vn.UvRRAN.
Fabian.
C arran.CoNDES.A
F abian.
Carr.an.F.abian .
M.ARQIES

F abi.anMarques
F abian.
Carran.

F adian.
C arran.
F a b u n .

Carran.

F abian.Todos.CONDESA.In es .Marques .
F ari.an .
Carran.



Garran . Y  b ien , señor, fCon íransp oríe.) ia ciuclarl se arroja en vuestros brazos.F vbun  (Con no6íe2o.) Y o no puedo impedírselo.r  RBAN. Como uno de los jefes de! ejército del duque de Anpti ■ (Socondo «n  papel del bosiUo.) firmad este tratado por el cual se nos perdona nuestra rebelión, se nos conservan nuestros privilegios, y estáis libre.F vbian. Que firme yo?.. No liay cosa mas fácil ( si supieraj 
(Con.aire de importancia.) Poso, v a m o s á v e r ... y si me niego? , , , *G arran. {En tono compungido.) Ahorcado dentro de un cuartode hora!F ari.an. Cómo? (Aturdido.)Toüos. Cielos!FABIAN. Ahorcado! , ,G arran. Es  muy sensible para nosotros tener que apelar á ese extrem o.. .  pero el bien público lo exige. M ABqnES.(/?a;oóFa6ían.) Manteneos firm e... Aquí estamos no- SO tros ̂FABIAN. (Yo quisiera estar en otra parte.) Señor Capitán, os d e- clíiroG arran . (A la Condesa é Inés , que se acercan como para su
plicarle.) Dejadnos... yo me encimgo de convencerle. No saldrá de aqui hasta que baya lirmado.HES (Bajo á la Condesa.) Pero si no puede.......... pobremuchacho!........  con la mejor voluntad del mundo........no podrá! , ,  ,CVBR.N, (Al margues.) T ú , Fabiau, guarda osa puerta por fuu- ra Y no dejes entrar á nadie. , • . ,  •INES {Bajo á la Condesa.) Ah! no me alejare de a q u í... tcn -roNOE'^A ( l- S o ^ 'o  no me separo de vos, pobre nina! (Enírran ^  én el aposento de la izquierda, cuya puer a cierran.)MarOCRS (Bajo d los dos, al pasar junto a el.) (A toda costa, MarQlrs  ( tlebiera iHsrderme yo mismo, le salvaré.(Fose por el foro.)
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E S C E N A  X V .

F acían y Carranza.F ARiAN. (Voto al diablo! A qué liabrc venido yo aqu í?...)
-ARRAN. {Üespuc-s de haber mirado á todas partes ton mucho 

misterio , dice muy conmovido.) Ya estamos solos, se^ ñ or, y puedo deciros toda la verdad!TABiAN. {Inquieto.) Q u é ! Hay mas todavía?CABRAN. En vano trataría de ocultárcslo... Nuestra desgraciada cuKlail se halla en los mayores apuros... No tiene ni esto llevar á la boca! {Con expresiva acción.)V AüiAN. Y  ese banquete que me habéis ofrecido?
C arran. Ei'a el último esfuerzo... de una despensa moribunda \si rúes ya comprendereis que es para nosotros cuestión de Vida ó muerte el que firméis este tratado : firmadle señor, firmadle. uim.uiie,F̂ abían. Yo bien quisiera... pero francamente, m e e s imposible' 

Garran. L o concibo... vuestro deber... «'ipoMuie.I» ualuraleza misma do las co sa s ... me lo irn-
C arran. (Consigo mismo, admirándole.) Qué indomable va- 

101. . . .  En presencia del suplicio! {Alto y con calor.) Yo os o suplico, señor, qué trabajo, os cuesta?., cuando podéis con una sòia plumada salvará toda una pobla- oion... y salvaros á vos mismo? r ABiAN. {Impaciente.) .No deseo yo otra cosa 
Garran . (Animándose.) Entonces es obstinaciónt 
F acían . Nada de eso.
Garran. Afi! Señor! (Se arroja á sus pies.) No rechacéis á todo un pueblo que'se arroja á vuestros pies.. .  Ved á esas mugeres desoladas... esos débiles ancianos , esos tímidos ninos...
F acían. (Conmovido.) Me enternecéis! 
h 'T Z T  d !  '■®‘^«zcais á la desesperación."  au n o iirm ? a«»-!«« me hicierais pedazos...CABRAN.
t  ADIAN. Admiradme!
Garran . Pero voy á ahorcaros.FAB..W, (Turbado.) Poco a poco. (Ocurriéadole una idea) Cú-



-  29 —nw queréis que firm e, si no tengo los poJeres de miC m uian . ( S r r a z o n !  Diablo! este mozo no es rana.) (Ruido 
fuera.)M \.RQVES. (Fuera.) Nü se puede entrar!

SOTILLO. (Idem.) De órden superior.rvRHA^v. Qué sucede? (Se abre la puerta del fondo.)

E S C E N A  X V I .

Los mismos: M.vrqces y  So t iu o .

MaIIQI-ES
SoTU-LO.L a br an .Sn 'iu .i).
Marques.

C ahran.

F ahian.C.vruvn.K\BIAN.
L uirán. 
V UlI AN.

M VRQl L vrr\n .FUIUN.
Marques 

L VRRAN. M ARQUES

..(Disputando.) Dadme ese pliego.No le suelto. (Le trae en la mano.)Qué es eso, Sotillo?Una carta dirigida al señor marqués, del campamento del duque de Anjou.
(Bajo á Fabian.) Es la respuesta á mi mensaje. La n e -C6SÍtO»Bien está. Entregádsela al señor marqués. (Sotillo se la 
dá á Fabian, haciéndole una reverencia ridinda , y 
se va . )A mí? (Tomándola.).Leed, señor. (A Fabian.)Que lea? (Quita el sobre.) (Esta es otra.).Pero leed alto, os lo suplico... es preciso que yo sepa... Yo también quisiera saber... (Folviendo la carta en U>~ 
dossentidos.)—(C<>mo me compongo aliora?.. O ii! ..) (D i-  
-riie una mirada a i  marf/ues.) l ’ardiez! Creéis que yo nuedo descender á leer por mí mismo?.. Pts! eso es bueno para la canalla! Dónde está mi secretano? Ab! Lo lie dejado en el campamento. Acércate, muchaclio. (/ll 
marqués.)
Y o, señor Marqués? (Con re.^peto.)\nda torpe! (Olí! cómo educan a estos villanos!..).Tu figura me agrada. (Rajo.). (O s pido un millón de perdones.) Vas á servirme de secrefario. Léeme eso. 
(Le da la carta.)(No se da mala traza.)Lee. (Impaciente.) _Vov allá , tío, (Lee.) «Señor Marqués, os envío los p o -



Carkan.
Marques.t̂ 'ARRAN
Faoia\.

Marques^ arr ax ,
F abian.

Garran.
Fabian.
Garran.
Fabian.
Garran.

F abian.

Garran.
Fabian.
Garran.

-Marques
Fabian.
Garran.
F abian.
Marques,
Garran.
Marques.
Garran.
F abian.
Marques

Garran.

'Hieres necesarias p ; .n  iratar con la ciu<ía,l de sn ron- »flicioii.))Magnífico!clo i '''>'■'1 n ' se lia firmado Ja capitulación , mandare dar el asalto’ » ^poderes...yo tenfeo les de la ciu d ad ... podemos firmar adora mismo'
^ F irm ar!., eh ?.. cou ^ .ü rm a r... (Si yo encontrara im m edio!., ali!) En efecto firmemos, m unicipal, lirmemos. {Sajo al marqués )Poneos á mi lado y hacedlo por mí ^ m ^ e s .)

(Idem á Fabian.) IHcn!No queréis leer siquiera el tratado’(Cotí imporlamia.) Para qué?., me fio enteramente deEotonces... dignaos... pasar... [Señalando á la mesa.) iNo... n o .. .  primero vo.s’ '-Me corifundis! [Firn,a.) V aestó!.. Airara...Olí! yo de.spaclio ai momento.S f  en la rato-
-  P'«'-(̂ 11 mucho gusto. (Se 6£7;a á cofjcrla.)

{bntretauto haciendo señas al morgues.) Vamos’ 
(Levantándose y viendo escribir al marqués] üuéveo?., mi sohnnoescrihiendo! ’.(Diablo!)(Nos pilló!)Y decia que no sabia!N o ... yo os d iré ...• Es q u e ...Dadme ese papel. {Arrojándose sobre él.)Un momento. {Cogiéndole antes.)Traición! (Se oye un cañonazo.)Escuchad.• Un cañonazo!Qné sucede? {Ruido fuera.)

—  30 -
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e s c e n a  X V I I .1 os mismos: SOTILLO. Después la  C ondesa,  In és , un o f ic u i . del Duque , y cuatro magistrados de la ciudad, soldados y  pueblo .
SoTiLLO. Todo se ha perdido, la hora de la tregua ha espirado!C \RR\N. Han entrado en la ciudad. Es preciso defenderse; corred

todos. ,  ^  ,

Marques.Nada temáis: la paz está firmada. {Salen la Condesa e
biés.)

I nés. (,Wui/ conícnfo.) La paz!
Condesa, (/dcm.) Es posible! ,  ^ ,Marques. Id á divulgar la noticia. {A SotiUo.)C arran . Pero perm itid ...
Inés. Qué felicidad!C ondesa. Querido esposo, (lin los brazos del marques.)
IsES Mi buen Fabiaii! {Idem en los de Fabxan.)C arran Ah! qué escándalo! Imprudente! (/I /a Condesa.) no es 

¿ l .-M u je r  culpable! { A  Inés )  es el otro. Os engauais.1 oscuAT. No por cierto. (Se abrazan.) .C arran. Olí! esto es de lo mas abominable! Pero desgraciada...(.,4 Inés.) ,  „  \
Inés. No comprendéis que el M arqués... {Al íto.)

[Hablan bajo.)
(iuiTOS FUERA. Viva ci Marquós de San Alvaro! Viva el rey! Viva

la paz! , , ,(’ arran. Como! {A Inés.) Quieres iiaccrme creer que el Mar
qués {En este momento entran por el fondo el ofi
cial, los cuatro magistrados y varias mujeres del pue
blo con ramos de oliva, gritando:  V iva el marqués de
San Alvaro!) , , .

[XES Mirad. {Señala al marques, a quien el oficial ij los 
cuatro magistrados presentan una bandeja con las 
llaves de la ciudad.)C arran .  En efecto, esos honores... y Fahian?F a b ia s . {iíuy alegre.) Por aquí, querido tío!C abrvn . {Muy indignado contra l'abian y mirándole.) \ 
yo que le encontraba un aire tan distinguido... {Al 
Marqués.) Oh! iio se nece.si(a mas que un minuto do. 
atención para conocer que es el otro. Os pido un millón



de perdones, excelencia. [El marqués le présenla la 
mano y le dice.)Marql'es . No hay por qué, mi buen Carranza! Gracias al cielo ya somos amigas!

—  32 —

F IN A LC oro. Vicloriaf Victoria! Victoria cantad!La paz es la gloria, que viva la paz!
F abian . La guerra ha terminado, mi susto ya ha pasador pues salgo de él incólume, me caso sin tardar.Oh patria! Sé discreta, si pierdes un trompeta, que seis del mismo vástago muy pronto te he dé dar.
C oro. Victoria! Victoria! Victoria cantad!La paz es la gloria, que viva la paz!

F I N .
GO BIERN O DE L A  PRO VIN CIA DE lUADRlD.

M a d r id  14 d e  a b r il d e  1852.
S e g ú n  e l in fo r m e  e v a c u a d o  p o r  e l S r .  C e n s o r , p u e d e  

r e p r e s e n t a r s e . OUÍNTO.



TÍTULOS DE L A S  OBRAS. TÍTULOS DK L A S OBRAS.
Nobleza contra Nobleza.Negro y Blanco.Ninguno se entiende.No hay amigo para amigo.No es la Reina!!!APara heridas las de honor, ó el desagravio del Cid.Pescar á rio revuelto.San isidro {Patron de Madrid).Sn imagen.Tídes padres, tales hijos. Trabajar por cuenta ;\gena. Traidor, inconfeso y máriir.Un Am or á la moda.Una conjuración ('omeitina.Un dómine como h ay  pocos.Una llave y  nn sombrero.Una lección de corle.Una mujer mislerio.sa.Una mentira inocenle.Una noche en blanco.Un paje y  un Caballero.Una falba.

Ultima noche de Camoen«.Una historia del dia.
Virginia'.

Z A R Z U E L A S .El ensayo de una ópera.Mateo y  Matea.El suefiodeuna noche de verano. El Secreto de la Reina- Escenas en Chamberí.A  última hora.A! amanecer.Un soml)rero tle paja.La Es[)iida <!e Bernardo,H)l Valle de .\ndorra.El Dominó .Azul.La Cotorra.Jugar con fii'ogo El eslnmo d-‘ un arli.sin.El mar'pies de Caravaca.El Gnntu'le,La litera del Oidor.Gracias á Dios rjue está puesta la mesa.La Estrella de Madrid (tnúsica). Tre.s para una.La Cisterna encantada, f'arlos Broschi.Galanteos en Voneda.Un día de reinado.1.a Cacería Real.

La Dirección de El T eatro .se halla establecida en Madrid, callé de Tudescos, núm. 21, cuarto principal.
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Albacete.
Alcoy.
Alqeciras.
Alicante.
Almeria.
Ararijuez.
Avila.
Badajoz 
Barcelona. 
Bilbao. 
linrrjos ■ 
Càreres.
Ciidiz.
('a.$trourdi<iles

Cordoba.
Cuenca.
Castellón.
Ciudad-Real.
Coruña.
Cartagena.
Chiclana.
Ecija.
Figueras.
Gerona.
Gijon. 
Granada. 
Guadalajara. 
Habana, 
fiar o.
Huelva.
Huesca.
Jaén.
Jerez.
Leon.
Lérida.
Lugo.
f.orcn.
Logroño.
Loia.
Malaga.
Mataré.
Murcia.

Serna.Marlí cí hijos. Alm enara.Iharra.Alvarez.Sain z.Gom ez.Orduña.Viuda de M ayo!. AsMiy.Ili-rviiis. 
Valh'iile. M'Tali'da. G e i ' c i a  d e  la Puente. Lozano.Mariana.Lara.Arellano.García A lvarez. Nadal.Sánchez.Garcia.Plá.Dorca.Ezcurdia.Zamora.Perez.CharlainyFernz.Quintana.ü.sorno.Guillen.Idalffo.Bueno.Viuda de Miñón. Sol.Pujol y  Masía.Delgado.

Verdejo.Cano.Casilari.Abadal.Mateos.

Motril. 
Manzanares. 
Mondoñedo. 
Orense.
Oviedo.
Osuna. 
Paleneia. 
Palma. 
Pamplona. 
Palma del Rio. 
Pontevedra. 
Puerto de Santa 

María. 
Puerto-Rico. 
Reus.
Ronda.
Sanlucar.S . Fernando. 
Sta. Cruz de Te 

nerife. 
Santander. 
Santiago. 
Soria.
Segovia- 
S . Sebastian. 
Sevilla.
¡dem.
Salamanca.
Segorbe.
Tarragona.
Toro.
Toledo.
Teruel.
Tuy.
Talavera. 
Valencia. 
Valladolid. 
Vitoria.

Ballesteros.'Acebedo.Delgado.Ferreiro.Palacio.Montero. Gulierrez eb yos. GeJaberl.García.Cam ero.Cubeiro.Valderram a.M;iri|u«'Z.Prins.Moreli.Esper.Meiiüses.Ram irez. Laparto.Sanchez y R io ja .Alonso. Garralda. A lvarezy  Comp. Hidalgo.Huebra.Clavel.Puygrubi.Tejedor.Hernández.Casiillo.M arlz. Gonzalez. Ridarle.M . Garin.A g uilar.Galindo.

R úa.

VillauuevayGel-
trú. 

Zamora. 
Zaragoza.

Pers y  R iearl. Calamita.Viuda de Heredia.


